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ACTA
da reunião de 3 de Maio de 2010, 16.30-18.00

Bruxelas

A reunião tem início na segunda-feira, 3 de Maio de 2010, às 16.30, sob a presidência de José 
Luis Yáñez-Barnuevo García (Presidente). 

1. Aprovação do projecto de ordem do dia (PE 432.076v02-00)

O projecto de ordem do dia é aprovado.

2. Aprovação da acta da reunião de 1 de Fevereiro de 2010 (PE 432.062v01-00)

A acta é aprovada.

3. Comunicações do presidente

O presidente comunica aos membros que recebeu, em 24 de Fevereiro de 20l0, uma 
delegação da Autoridade Federal dos Serviços de Comunicação Audiovisual da 
República da Argentina, presidida pelo seu presidente, Juan Gabriel Mariotto. Na 
reunião realizada a pedido dos representantes desta Autoridade, em que também 
participou Sua Excelência, o Embaixador da Argentina junto da UE, Jorge Remes 
Lenicov, foram apresentadas as principais inovações da nova lei argentina de serviços 
de comunicação audiovisual.

Seguidamente, o presidente comunica aos membros que participou, a convite do 
presidente da Comissão do Comércio Internacional do PE, Vital Moreira, numa visita 
de uma delegação dessa comissão parlamentar ao Brasil, que decorreu de 7 a 9 de Abril 
de 2010. Nos contactos mantidos com as autoridades governamentais e parlamentares 
brasileiras foram debatidas, principalmente, as relações comerciais bilaterais UE-Brasil 
e as perspectivas de relançamento das negociações da Ronda de Doha da OMC e do 
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Acordo de Associação UE-Mercosul.

Por último, o presidente comunica aos membros que, em 13 de Abril de 2010, se reuniu 
com o vice-ministro dos Negócios Estrangeiros do Paraguai, Manuel María Cáceres.
Neste encontro foram debatidas, em particular, as perspectivas de relançamento das 
negociações do Acordo de Associação UE-Mercosul.

4. Perspectivas de relançamento das negociações para o Acordo de Associação 
UE-Mercosul após as reuniões preliminares de 18 e 19 de Março de 2010, em 
Buenos Aires, e de 26 e 27 de Abril de 2010, em Bruxelas.

Troca de pontos de vista com:
 S. Exª, o Embaixador da Argentina junto da União Europeia,  Jorge Remes 

Lenicov, em nome da Presidência argentina Pro Tempore do Mercosul
 o  Director-Geral Adjunto da DG TRADE – Comissão Europeia, João Aguiar 

Machado

O Sr. Embaixador Remes Lenicov expõe o conteúdo da nova oferta do Mercosul, que 
representa um aumento da cobertura comercial de 77% para 90% e que inclui, a partir 
de agora, nomeadamente, a indústria automóvel e de componentes, para além de 
oferecer uma maior flexibilidade em matéria de serviços e aquisições públicas. 
Seguidamente, Sua Excelência, o Sr. Embaixador sublinha que, não obstante a maior 
competitividade do Mercosul no sector dos produtos agrícolas, o acordo apresenta, 
ainda, um maior risco económico para este bloco.

O Sr. Embaixador conclui a sua intervenção destacando que, após as últimas reuniões 
preparatórias de carácter técnico, o Mercosul está disposto a relançar formalmente as 
negociações do Acordo de Associação na próxima Cimeira de Madrid.

   
O Director-Geral adjunto da DG TRADE da Comissão Europeia, Aguiar Machado, 
sublinha o facto de as negociações comerciais do acordo serem muito complexas e não 
deverem ser reduzidas a uma simples troca comercial (trade-off) de produtos industriais 
e agrícolas, tendo em conta que estão também em jogo outros assuntos de suma 
importância (serviços, aquisições públicas, investimentos, propriedade intelectual, etc.).

Aguiar Machado acrescenta ainda que a oferta apresentada pelo Mercosul relativamente 
a uma cobertura comercial de 90% deve ser considerada um ponto de partida, dado que 
a vertente comercial do Acordo de Associação UE-Mercosul não poderá ser menos 
ambiciosa que os acordos de livre comércio já concluídos pela UE.

Sublinha ainda que, tendo em conta os antecedentes, a UE só relançará as negociações 
se a probabilidade de conclusão do Acordo de Associação for muito elevada, visto que 
um novo fracasso seria desastroso em termos políticos.

Aguiar Machado conclui a sua intervenção comunicando aos membros que o Colégio de 
Comissários efectuará um debate no dia seguinte (4 de Maio) para debater o 
relançamento das negociações do Acordo de Associação UE-Mercosul.    
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Seguidamente, tem início uma troca de pontos de vista entre os convidados e os 
membros.

Intervenções: Silvia-Adriana Ţicău, Ilda Figueiredo, Emilio Menéndez del Valle, e o 
Presidente.

5. Preparação da viagem de um grupo de trabalho ao Brasil e à Argentina (de 24 a 28 
de Maio de 2010)

O presidente comunica aos membros o projecto de programa de visita do grupo de 
trabalho e a lista de participantes.

Sublinha de seguida que, como a visita inclui o Brasil e a Argentina, foi decidido 
concentrar as actividades nas respectivas capitais, privilegiando, deste modo, uma 
agenda fundamentalmente política com contactos com as mais altas autoridades 
governativas e legislativas dos dois países.

Intervenções: Ilda Figueiredo e o Presidente.

6. Diversos

Não há assuntos a tratar.

7. Data e local da próxima reunião

A próxima reunião terá lugar em Bruxelas, em 13 de Setembro de 2010, das 9.30 às 
12.30.

A reunião é dada por encerrada às 18.00.
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 Luis Yáñez-Barnuevo García (P)

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Μέλη/Members/Députés/Deputati/Deputāti/Nariai/Képviselõk/ 
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Pilar Ayuso, Vittorio Prodi, Nuno Teixeira
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Varajäsenet/Suppleanter

Agustín Díaz de Mera García Consuegra, Ilda Figueiredo, Iliana Ivanova, Silvia-Adriana Ţicău

187 (2)

193 (3)

 Emilio Menéndez del Valle

46 (6) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/Päevakorra 
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Други институции/Otras instituciones/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner/Andere Organe/Muud institutsioonid/ 
Άλλα θεσμικά όργανα/Other institutions/Autres institutions/Altre istituzioni/Citas iestādes/Kitos institucijos/Más intézmények/ 
Istituzzjonijiet ohra/Andere instellingen/Inne instytucje/Outras Instituições/Alte instituţii/Iné inštitúcie/Druge institucije/Muut 
toimielimet/Andra institutioner/organ

Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης Παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere aanwezigen/ 
Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare

Maite Fernandez, Embassy of Argentina
Marcos Rodrigues Savini, Embassy of Brazil
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Solimar Ojeda, Embassy of Venezuela
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Juan Salafranca, Pier Rizza 

Heidi Geuthner, Maria Odilia Henriques

Itziar Munoa Salaverria

Renato Soeiro
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Javier Fernández Fernández, Pedro Valente da Silva
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Francisco Cabral

* (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chair(wo)man/Président/Priekšsēdētājs/Pirmininkas/ 
Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande

(VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 
Vice-Chair(wo)man/Vice-Président/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/Viċi 'Chairman'/Ondervoorzitter/ 
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